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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ 

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целями освоения учебной дисциплины «Мир второго иностранного языка» 

являются: формирование у обучающихся понимания культурных особенностей и 

менталитета населения немецкоговорящих стран; формирование готовности к проявлению 

межкультурной компетенции в общении на немецком языке. 

Задачи освоения дисциплины: 

-  понимать ценности и представления, присущие культуре Германии, Австрии и 

Швейцарии, основные различия концептуальной и языковой картин мира носителей 

русского и немецкого языков; 

- формировать способность осуществлять межкультурную коммуникацию в соответствии 

с принятыми нормами и правилами в различных ситуациях межкультурного 

взаимодействия на немецком языке; 

- развивать способности выявлять и устранять причины дискоммуникации в конкретных 

ситуациях межкультурного взаимодействия с использованием немецкого языка. 

- сопоставлять представление о культуре и менталитете народов Германии, Австрии и 

Швейцарии с их собственным национальным самосознанием; 

- развивать умения использования справочной литературы на немецком языке, 

представленной на всевозможных, в т.ч. цифровых носителях, материалов Интернет-

сайтов; 

- обеспечить дальнейшее совершенствование навыков просмотрового и поискового 

чтения, устной речи и перевода; 

- обогатить словарный запас. 

Курс способствует более глубокому пониманию культуры и языка, расширению 

культурного и лингвистического кругозора студентов, сообщая им знания, необходимые 

для дальнейшей научной и практической работы, в том числе – для более адекватного 

включения в ситуации межкультурного взаимодействия в рамках диалога культур. Курс 

призван нивелировать проявления культурного эгоизма, этноцентризма и культурного 

шока. 

2. МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ в структуре ОПОП вуза 

2.1.Учебная дисциплина ФТД.2. «Мир второго иностранного языка» относится к 

факультативным дисциплинам Блока 1. 

2.2. Для изучения данной учебной дисциплины необходимы следующие предшествующие 

дисциплины: 

«Практикум по культуре речевого общения на втором иностранном языке» 

«Деловой иностранный язык (второй)» 

2.3. Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, 

умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной: 

Государственный экзамен  

Магистерская диссертация 



 

 

2.4. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся общекультурных (ОПК) и профессиональной 

компетенции вузовской (ПКВ): 

№
 п

/п
 Номер 

/ индекс 

компете

нции 

Содержание компетенции  

(или ее части) 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине  

В результате изучения учебной дисциплины обучающиеся должны: 

Знать Уметь Владеть 

1 2 3 4 5 6 

1. ОПК-1 готовность осуществлять 

профессиональную коммуникацию в 

устной и письменной формах на 

русском и иностранном языках для 

решения задач профессиональной 

деятельности. 

- правила профессиональной 

коммуникации в устной 

форме на немецком языке;  

- правила профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке; 

- задачи профессиональной 

деятельности на немецком 

языке; 

- применять правила 

профессиональной 

коммуникации в устной 

форме на немецком языке; 

- применять правила 

профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке;  

- ставить задачи 

профессиональной 

деятельности на немецком 

языке; 

- навыками осуществления 

профессиональной 

коммуникации в устной форме 

на немецком языке для решения 

задач профессиональной 

деятельности; 

- навыками осуществления 

профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности. 

2. ОПК-3 готовность взаимодействовать с 

участниками образовательного 

процесса и социальными 

партнерами, руководить 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и культурные 

различия. 

- правила взаимодействия с 

участниками 

образовательного процесса 

на немецком языке; 

 - правила взаимодействия с 

деловыми партнерами на 

немецком языке; 

- способы руководства 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия.  

- следовать правилам 

взаимодействия с 

участниками 

образовательного процесса 

на немецком языке; 

-уметь выполнять правила 

взаимодействия с деловыми 

партнерами на немецком 

языке; 

- осуществлять руководство 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и 

- навыками взаимодействия с 

участниками образовательного 

процесса и деловыми 

партнерами на немецком 

языке; 

- навыками руководства 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия.  



 

 

культурные различия. 

3. ПКВ-1 готовность к межкультурному 

взаимодействию в профессиональной 

сфере.  

- ценности и представления, 

присущие культурам стран 

изучаемых иностранных 

языков (Германия);  

- основные различия 

концептуальной и языковой 

картин мира носителей 

русского и изучаемых 

языков (Германия); 

- источники возникновения 

конфликтных ситуаций в 

межкультурной 

коммуникации на немецком 

языке; 

 

- использовать ценности и 

представления, присущие 

культурам стран изучаемых 

иностранных языков 

(Германия), в процессе 

профессиональной 

коммуникации;  

- описывать новые явления и 

процессы в общественной, 

политической и культурной 

жизни иноязычного социума 

(Германии); 

- разрабатывать методики 

преодоления конфликтных 

ситуаций в межкультурной 

коммуникации на немецком 

языке; 

- навыками осуществления 

межкультурного 

взаимодействия в соответствии 

с нормами и правилами, 

принятыми в культуре 

изучаемого языка (Германия);  

- навыками выявления и 

устранения причин 

дискоммуникации в 

конкретных ситуациях 

межкультурного 

взаимодействия на немецком 

языке. 

 

 



 

 

 

2.5 Карта компетенций дисциплины  

 
КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

НАИМЕНОВАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ:  Мир второго иностранного языка 

Цели 

дисциплины 

формирование и совершенствование компетенций ФГОС ВО, а также умений осуществлять профессиональное и личностное общение на 

немецком языке. 

В процессе освоения данной дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие 

Общекультурные компетенции: 

КОМПЕТЕНЦИИ 
Перечень  

Компонентов 

Технологии 

формирования 

Форма 

оценочного 

средства 

Уровни освоения  

компетенции ИНДЕКС ФОРМУЛИРОВКА 

ОПК-1 готовность осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в устной и 

письменной форме на 

русском и иностранном 

языках для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

Знает: 
- правила профессиональной 

коммуникации в устной форме 

на немецком языке;  

- правила профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке; 

- задачи профессиональной 

деятельности на немецком 

языке; 

Умеет: 

- применять правила 

профессиональной 

коммуникации в устной форме 

на немецком языке; 

- применять правила 

профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке;  
- ставить задачи 
профессиональной 
деятельности на немецком 
языке; 

Внеаудиторное 

чтение 

Видео просмотры 

 

Устный опрос 

по  материалам 

видео 

просмотра и по 

чтению 

Презентация 

Зачет 

 

ПОРОГОВЫЙ  

- знает различные стили 

профессиональной коммуникации; 

– определяет средства 

профессиональной коммуникации, 

дает им характеристику; 

– подбирает и обрабатывает 

материал для осуществления 

профессиональной коммуникации 

на государственном (русском) и 

иностранном языках; 

– объясняет особенности 

профессиональной педагогической 

коммуникативной ситуации, 

педагогического речевого идеала; 

– перечисляет виды 

профессиональной речевой 

деятельности, педагогические 

жанры. 

- употребляет грамотно 

построенные речевые конструкции, 

интонационно-выразительные 

средства; 



 

 

Владеет: 

- навыками осуществления 

профессиональной 

коммуникации в устной форме 

на немецком языке для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности; 

- навыками осуществления 

профессиональной 

коммуникации в письменной 

форме на немецком языке для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности. 

– применяет коммуникативные 

навыки в процессе общения с 

детьми и взрослыми в условиях 

поликультурного общества. 

ПОВЫШЕННЫЙ 

– демонстрирует большую 

вариативность использования 

лексических средств в 

профессиональной коммуникации; 

– демонстрирует умение 

устанавливать и поддерживать 

интерес у оппонентов в 

профессиональной сфере; 

– соблюдает нормы всех уровней 

языка; 

– анализирует важность речевой 

профессиональной культуры для 

эффективного осуществления 

педагогического процесса в рамках 

образования; 

– спонтанно создает нормативные 

высказывания и сам контролирует 

их в процессе речи; 

– организует диалог на 

профессиональные темы в 

соответствии с задачами 

образования; 

– ориентируется в профессиональных 

контекстах. 

ОПК-3 готовность 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательного процесса и 

социальными партнерами, 

руководить коллективом, 

толерантно воспринимая 

Знает: 

- правила взаимодействия с 

участниками 

образовательного процесса на 

немецком языке; 

 - правила взаимодействия с 

деловыми партнерами на 

Внеаудиторное 

чтение 

Видео просмотры 

 

Устный опрос 

по  материалам 

видео 

просмотра и по 

чтению 

Презентация 

Зачет 

ПОРОГОВЫЙ 

- объясняет актуальность 

взаимодействия с участниками 

поликультурного образовательного 

процесса и социальными 

партнерами; 

- перечисляет педагогические 



 

 

социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия 

немецком языке; 
- способы руководства 
коллективом, толерантно 
воспринимая социальные, 
этноконфессиональные и 
культурные различия. 
Умеет: 
- следовать правилам 
взаимодействия с 
участниками 
образовательного процесса на 
немецком языке; 
- уметь выполнять правила 
взаимодействия с деловыми 
партнерами на немецком 
языке; 
- осуществлять руководство 
коллективом, толерантно 
воспринимая социальные, 
этноконфессиональные и 
культурные различия. 

Владеет: 

- навыками взаимодействия с 

участниками 

образовательного процесса и 

деловыми партнерами на 

немецком языке; 

- навыками руководства 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия. 

 технологии взаимодействия с 

участниками поликультурного 

образовательного процесса. 

- планирует взаимодействие с 

участниками поликультурного 

образовательного процесса; 
- устанавливает взаимодействие; 
- реализует различные способы 

взаимодействия в контексте 

поликультурного иноязычного 

образования; 
ПОВЫШЕННЫЙ 
- демонстрирует лидерскую 

позицию; 

толерантно воспринимает 

социальные, этноконфессиональные 

и культурные различия; 
- осознает собственную позицию во 
взаимодействии; 
- несет ответственность за процесс 

и результат взаимодействия в 

поликультурной образовательной 

среде; 

- учитывает социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия участников 

взаимодействия. 

Вузовская профессиональная компетенция: 

КОМПЕТЕНЦИИ 
Перечень компонентов 

Технологии 

формирования 

Форма 

оценочного 

средства 

Уровни освоения  

компетенции 
ИНДЕКС ФОРМУЛИРОВКА 

ПКВ-1 готовность к проявлению 

межкультурной компетенции 

Знает: 

- ценности и представления, 
Внеаудиторное 

чтение 

Устный опрос 

по  материалам 

ПОРОГОВЫЙ 

- анализирует ценности и 



 

 

в профессиональной сфере присущие культурам стран 

изучаемых иностранных 

языков (Германия);  

- основные различия 

концептуальной и языковой 

картин мира носителей 

русского и изучаемых языков 

(Германия); 

- источники возникновения 

конфликтных ситуаций в 

межкультурной 

коммуникации на немецком 

языке; 

Умеет: 

- использовать ценности и 

представления, присущие 

культурам стран изучаемых 

иностранных языков 

(Германия), в процессе 

профессиональной 

коммуникации;  

- описывать новые явления и 

процессы в общественной, 

политической и культурной 

жизни иноязычного социума 

(Германии); 

- разрабатывать методики 

преодоления конфликтных 

ситуаций в межкультурной 

коммуникации на немецком 

языке; 

 Владеет:  

- навыками осуществления 

межкультурного 

взаимодействия в 

соответствии с нормами и 

Видео просмотры 

 

видео 

просмотра и по 

чтению 

Презентация 

Зачет 

 

представления, присущие культурам 

стран изучаемого иностранного 

языка, основные различия 

концептуальной и языковой картин 

мира носителей русского и 

немецкого языка; 

- определяет источники 

возникновения конфликтных 

ситуаций в межкультурной 

коммуникации; 

ПОВЫШЕННЫЙ  

- применяет свои знания 

особенностей культур в своей 

монологической и диалогической 

речи;  

- стремится к участию в диалоге 

культур; 

- осуществляет дальнейшее 

самообразование посредством 

изучаемого иностранного языка 

(немецкого); 

- выявляет и устраняет причины 

дискоммуникации в конкретных 

ситуациях межкультурного 

взаимодействия. 

 



 

 

правилами, принятыми в 

культуре изучаемого языка 

(Германия);  

- навыками выявления и 

устранения причин 

дискоммуникации в 

конкретных ситуациях 

межкультурного 

взаимодействия на немецком 

языке. 



 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

 

1. ОБЪЕМ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫИ ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

 

Вид учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры  

№ 1 № 2 № 3 № 4 

часо

в 

часо

в 

часо

в 

часо

в 

1 2 3 4 5 6 

1.Контактная работа обучающихся с 

преподавателем (по видам учебных 

занятий) (всего) 

18   18  

В том числе:      

Лекции (Л)      

Практические занятия (ПЗ), Семинары 

(С) 

18   18  

Лабораторные работы (ЛР)      

2.Самостоятельная работа студента 

(всего) 

18   18  

В том числе      

СРС в семестре:      

Чтение 8   8  

Просмотр видео 8   8  

Презентация 2   2  

СРС в период сессии      

      

Вид промежуточной 

аттестации 

З З   З  

 

      

ИТОГО: Общая 

трудоемкость 

36 36 ч., 

1зач. ед. 

  36 ч. 

1зач. 

ед. 

 

зач. ед. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

2. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Содержание разделов учебной дисциплины (модуля) 

 

№ 

сем

ест

ра 

№ 

ра

зд

ел

а 

Наименование раздела учебной 

дисциплины (модуля) 

Содержание раздела в 

дидактических единицах 

1 2 3. 4. 

III 1 Немецкий язык и культура Страна поэтов и мыслителей. 

Немецкая классика. Немецкая 

романтика. Великие писатели ХХ 

века. Литература периода 

объединения Германии. 

Современные немецкие писатели. 

2 Музыка немецкоговорящих стран От миннезанга до бардов: В. Фон 

дер Фогельвайде и Вольф 

Бирманн. Столпы немецкой 

классической музыки: Бах, моцарт, 

Бетховен, Шуберт, Вагнер, Малер, 

Орф.  Современная немецкая 

музыка 

 

3 

Изобразительное искусство 

Искусство средневековья. 

Искусство романтизма. На рубеже 

веков. Искусство ХХ века. 

Современное искусство. 

4 

Краткая ретроспектива немецкого 

кино 

 

Культовые немецкие режиссеры. 

Фильмы – лауреаты 

международных премий. Мой 

любимый немецкий фильм. 

Берлинале. 

5 
Молодежная культура 

 

Молодежный сленг. Комиксы. 

Гаффити. Хип-хоп, брейк-данс и 

поэтри-слэм. 

 

2.2. Разделы учебной дисциплины (модуля), виды учебной деятельности и формы 

контроля 

 

№ 

сем

ест

ра 

№ 

разд

ела 

Наименование 

раздела учебной 

дисциплины 

Виды учебной деятельности, 

включая самостоятельную работу 

студентов (в часах) 

Формы 

текущего 

контроля 

успеваемости 

(по неделям 

семестрам) 
  

Л ЛР ПЗ/С СРС всего 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

III 1 Немецкий язык 

и культура 

  4 4 8 Недели № 1-4 

Устный опрос 

по материалам 

видео 

просмотра и по 



 

 

чтению 

2 Музыка 

немецкоговорящ

их стран 

  4 4 8 Недели №5-6, 

9-10  

Устный опрос 

по материалам 

видео 

просмотра и по 

чтению 
3 

Изобразительно

е искусство 

  4 4 8 Недели № 11-14 

Устный опрос 

по материалам 

видео 

просмотра и по 

чтению 
4 

Краткая 

ретроспектива 

немецкого кино 

 

  4 4 8 Недели №15-18  

Устный опрос 

по материалам 

видео 

просмотра и по 

чтению 
5 Молодежная 

культура 

 

  2 2 4 Недели № 19-20 

Презентация 

 Разделы 

дисциплины №- 

№ 1-9 

- - 18 ч. 18 ч. 36 ч. 
ПрАт 

 Зачет 

 ИТОГО за 

семестр 

  
18 ч. 18 ч. 36 ч. 

 

 

2.3 .  Лабораторный практикум – не предусмотрен 

 

 2.4. Примерная тематика курсовых работ– не предусмотрены 

 

 

3. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА 

  

3.1. Виды СРС 

 

№ 

семе

стра 

№ 

раздела 

Наименование раздела учебной дисциплины 

(модуля) 
Виды СРС Всего часов 

1 2 3 4 5 

III 1 Немецкий язык и культура Просмотр 

видео 

 Чтение 

2  

2 

2 Музыка немецкоговорящих стран Просмотр 

видео 

 Чтение 

2 

 2 



 

 

3 

Изобразительное искусство 

Просмотр 

видео 

 Чтение 

2 

2 

4 
Краткая ретроспектива немецкого кино 

 

Просмотр 

видео 

 Чтение 

2  

2 

5 Молодежная культура 

 
Презентация 

2 

           ИТОГО в семестре: 
18 ч. 

           ИТОГО 18 ч. 

 

3.2. График работы студента 

Семестр № 3 (СРС 18 ч., 18 недель, недели № 7-8 - практика) 

 
Форма 

оценочного 

средства 

Условное 

обозначение 

Номер недели 

1 2 3 4 5 6 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

Чтение Ч Ч    Ч    Ч    Ч      

Просмотр 

видео 
В 

  В    В    В    В    

Презентация ПР                  ПР 

 
 

3.3. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся 

по дисциплине 

Для более углубленного изучения темы задания для самостоятельной работы 

рекомендуется выполнять параллельно с изучением данной темы. При выполнении заданий 

по возможности используйте наглядное представление материала.  

Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы по дисциплине  

Самостоятельная работа обучающихся, как важный момент освоения содержания 

дисциплины, и как следствие ОПОП высшего образования по направлению подготовки 

44.04.01 «Педагогическое образование», предполагает разнообразные виды и формы её 

проведения. 

Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных 

занятиях и на самостоятельную работу на внеаудиторных занятиях, которые составляет 

примерно 75% от общего объема дисциплины на очной форме обучения. 

В данном разделе предлагается учебно-методическое обеспечение самостоятельной 

работы обучающихся, которое выполняется по заданию и при методическом руководстве 

преподавателя, но без его непосредственного участия. 

 

Требования к обучающимся 

в ходе выполнения самостоятельной работы 

 

Обучающийся должен быть готов к регулярной самостоятельной образовательной 

деятельности, а именно: 

 к освоению новых технологий, новых систем знаний; 



 

 

 к самостоятельному планированию, проектированию и внедрению новшеств; 

 к самообразованию (самостоятельно и охотно приобретать недостающие знания из 

разных источников); 

 к развитию у себя исследовательских умений (умения выявления проблем, сбора 

информации, наблюдения, анализа, построения гипотез, обобщения); 

 к развитию системного мышления; 

 к самооценке своего образовательного результата. 

 

Методические указания 

к самостоятельной работе по дисциплине 

 

Самостоятельная работа по дисциплине главным образом предполагает подготовку к 

аудиторным занятиям. 

Этапы выполнения письменных заданий (самостоятельная работа, направленная на 

развитие навыков письменной иностранной (немецкой речи): 

o Ознакомиться с планом и структурой работы (предлагается в учебнике и разбирается 

на занятиях) 

o Ознакомиться с особенностями стиля и регистра речи, которых требует выполнение 

данного задания 

o Ознакомиться с типичными словами-связками, речевыми клише и стандартными 

оборотами, использующимися в данном виде работ. 

o Прочитать пример выполненной работы данного вида (как правило, прилагается в 

учебнике) 

o Составить план своей работы 

o Записать ключевые слова и выражения, которые следует использовать при 

выполнении данной письменной работы 

o Написать черновик работы 

o Прочитать работу, проверяя её на наличие ошибок, описок, недочётов (при 

необходимости использовать словарь).  

o Убедиться, что выбранный стиль написания соответствует поставленной задаче, 

достигается цель коммуникации, отсутствуют грамматические, орфографические и 

пунктуационные ошибки, текст разделён на абзацы, сохраняется логика 

повествования, используется требующаяся структура работы, а также употребляются 

соответствующие слова-связки, речевые клише и стандартные обороты. 

o Написать чистовик работы, исправив все недочёты 

o Проверить написанное и при необходимости снова переписать работу. 

 Этапы самостоятельной работы с новой лексикой иностранного (немецкого) языка: 

 Прочитайте и переведите слова, пользуясь словарём, или прочитайте толкование слов 

в англо-английском словаре 

 Внесите новые слова в собственный словарь. Для этого необходимо завести тетрадь, в 

которую будут вноситься новые слова, разделить лист на три или четыре колонки 

(слово – транскрипция – перевод/толкование слова на иностранном (немецком) языке 

или  слово-транскрипция  - перевод/толкование слова на иностранном (немецком) 

языке - пример употребления слова в контексте).  

 Перечитайте слова с переводом. 

 Составьте предложения со словами и зафиксируйте их письменно. 

 При выполнении заданий, направленных на развитие навыков устной и письменной 

речи, старайтесь употреблять новые слова чаще. 

 Попробуйте письменно воспроизвести слова на иностранном (немецком) языке, не 

подглядывая в словарь (при необходимости повторить несколько раз). 

 Просите друзей, коллег или одногруппников периодически проверять, как вы знаете 

слова, по списку. 



 

 

 Выучите слова.  

Этапы самостоятельной работы, направленной на развитие навыков понимания 

иностранной (немецкой) речи на слух: 

 Ознакомьтесь с предложенным заданием. 

 Пользуясь своими общими знаниями, попробуйте дать предположительные ответы на 

вопросы. 

 Прослушайте запись. При первом прослушивании постарайтесь услышать нужную 

информацию. Часто в записи она представлена разными способами. 

 Снова прослушайте запись. Во время повторного прослушивания постарайтесь 

услышать остальную информацию. 

 Если у вас всё-таки нет ответа на вопрос, попытайтесь догадаться. 

 Прослушайте запись еще раз, чтобы проверить свои предположения. 

 Сверьтесь с ключами, если они имеются в наличии (как правило, ключи прилагаются 

при выдаче задания преподавателем, в противном случае, задание проверяется на 

занятии). 

Кроме того, рекомендуется уделять время просмотру фильмов, сериалов, новостей и 

различных телевизионных передач на иностранном (немецком) языке. Для начала выберите 

сериал, интересующей вас тематики, с непродолжительными сериями (15-20 минут). На 

начальном этапе просматривайте серии с немецкими субтитрами, затем переходите к 

просмотру сериала без субтитров. 

Этапы самостоятельной работы с иностранными (немецкими) текстами: 

o Посмотрите на текст и на относящиеся к нему фотографии/рисунки. 

o Перед тем как начать чтение, посмотрите на формат и оформление текста. Подумайте, 

на что похож текст (статья, брошюра, письмо, веб-сайт, блог и т.п.). 

o Подумайте, какому читателю адресован этот текст (возраст, род занятий, увлечения). 

o Прочитайте задание и попробуйте дать предположительные ответы на вопросы, 

пользуясь своими общими знаниями. 

o Очень быстро просмотрите текст, чтобы проверить свои предположения. Не читайте 

текст полностью и не старайтесь понять каждое слово. 

o Прочитайте весь текст, чтобы понять общий смысл.  

o Обозначьте основную мысль текста. 

o Внимательно прочитайте каждый абзац, особенно первое предложение. Обычно оно 

содержит основную тему абзаца. 

o Подчеркните в абзаце ключевые слова и выражения. Если в тексте встречаются слова, 

которые являются для вас новыми, определите часть речи таких слов и попробуйте 

вывести значение слов из контекста.  

o Найдите в тексте места, где даётся информация по каждому вопросу. Внимательно 

прочитайте эту часть. 

o Попытайтесь дать ответ на вопросы. Давая ответы на вопросы, всегда находите 

подтверждение вашей правоты в тексте (конкретные слова или предложения). 

o Если вы не можете дать ответ на поставленные вопросы, воспользуйтесь словарём и 

повторите попытку. 

o Сверьтесь с ключами, если они имеются в наличии (как правило, ключи прилагаются 

при выдаче задания преподавателем, в противном случае, задание проверяется на 

занятии). 

o В конце работы переведите слова, которые вы не знаете. 

 



 

 

3.3.1. Контрольные работы  

Контроль самостоятельной работы обучающихся по дисциплине осуществляется 

путем выполнения индивидуальных (письменных) заданий, выступления студентов с 

докладами-презентациями и др. 

Примеры оценочных средств для текущего и промежуточного контроля самостоятельной 

работы представлены в ФОС. 

4. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ И РЕЗУЛЬТАТОВ 

ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ: см. ФОС 

 

4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине (модулю): не 

используется. 

    

5. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

5.1. Основная литература 

 

№ 

п/п 

Автор(ы), наименование, год и 

место издания  

Использ

уется 

при 

изучени

и 

разделов 

Семес

тр 

Количество 

экземпляров 

В 

библиотеке 

На 

кафед

ре 

 2 5 6 7 8 

1. 

Макарова, Ю.А. LernenSie Deutschland Kennen! 

[Электронный ресурс]: учебное пособие / 

Ю.А. Макарова, М.Н. Осолодченко ; Министерство 

образования и науки Российской Федерации, 

Новосибирский государственный технический 

университет. - Новосибирск : НГТУ, 2015. - 132 с. - 

URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438410   

(Дата обращения: 02.05.2017). 

1-5 III 

ЭБС 

«Университе

тская 

библиотека 

on-line» 
 

 

5.2. Дополнительная литература 

 

№ 

п/п 

Автор(ы), наименование, год и 

место издания 

Использ

уется 

при 

изучени

и 

разделов 

Семес

тр 

Количество 

экземпляров 

В 

библиотеке 

На 

кафед

ре 

 2 5 6 7 8 

1. 

Тинякова, Е.А. Мир немецкого языка [Электронный 

ресурс] : монография / Е.А. Тинякова. - Саарбрюккен 

: LAP LAMBERT AcademicPublishing, 2014. - Ч. 2. - 

151 с. -  

URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=260732 (

Дата обращения: 02.06.2017). 

1-5 

III ЭБС 

«Университе

тская 

библиотека 

on-line» 

 

2. 

Тинякова, Е.А. Учебник немецкого языка 

оригинальной 

методики=LehrbuchderDeutschenSprache. 

FüralledieDeutscheKulturundSprachekennenlernenwolle

n[Электронный ресурс]:  учебник / Е.А. Тинякова. - 

М. ; Берлин : Директ-Медиа, 2015. - 183 с. -

1-5 . III ЭБС 

«Университе

тская 

библиотека 

on-line» 

 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438410
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=260732


 

 

URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270464 (

Дата обращения: 3105.2017). 

 

АУДИО И ВИДЕО  МАТЕРИАЛЫ 

http://www.dw.com/de/themen/s-9077 - Режим доступа свободный (Дата обращения 

31.05.2017) 

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы:  

1) Научная библиотека РГУ имени С. А. Есенина [Электронный ресурс] : сайт. – 

Режим доступа: http://library.rsu.edu.ru, свободный (дата обращения: 28.05.2017). 

2) Университетская библиотека online [Электронный ресурс] : электронно-

библиотечная система. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина из 

любой точки, имеющей доступ к Интернету : договор № 002-01/17 от 15 декабря 2016 г. – 

Режим доступа: http://biblioclub.ru (дата обращения 28.05.2017). 

3) ЮРАЙТ [Электронный ресурс] : электронно-библиотечная система. – Доступ 

после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина из любой точки, имеющей доступ к 

Интернету : договор № 2957 от 18 апреля 2017 г. – Режим доступа: http://www.biblio-online.ru 

(дата обращения 28.05.2017). 

4) Moodle [Электронный ресурс] : среда  дистанционного обучения / Ряз. гос. ун-

т. – Рязань, [Б.г.]. – Доступ после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина из любой 

точки, имеющей доступ к Интернету. – Режим доступа: http://e-learn.rsu.edu.ru (дата 

обращения: 28.05.2017).  

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее – 

сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины 

 

1) Российское образование [Электронный ресурс] : федеральный портал. – 

[Москва, 2002 — ]. – Режим доступа: http://www.edu.ru , свободный (дата обращения: 

28.05.2017). 

2) Википедия [Электронный ресурс] : универсальная многоязычная онлайн-

энциклопедия. – Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/wiki, свободный свободный (дата 

обращения: 28.05.2017). 

3) Кругосвет [Электронный ресурс]  : универсальная научно-популярная онлайн-

энциклопедия. – Режим доступа: http://www.krugosvet.ru, свободный (дата обращения: 

28.05.2017). 

4) http://www.themen-neu.de, режим доступа свободный (дата обращения: 

27.05.2017). 

5) www.deutsch.info,  режим доступа свободный (дата обращения: 01.06.2017). 

6) www.de-online.ru,  режим доступа свободный (дата обращения: 28.05.2017). 

7) www.goethe-institut.de,  режим доступа свободный (дата обращения: 

30.05.2017). 

8) www.spielkiste.de,  режим доступа свободный (дата обращения: 30.05.2017). 

 

  

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 6.1. Требования к аудиториям для проведения занятий:  

Стандартно оборудованные аудитории для проведения интерактивных практических 

занятий: видеопроектор, экран настенный, ноутбук или компьютерный класс. 

6.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и обучающихся: 

Видеопроектор, ноутбук, переносной экран. В компьютерном классе должны быть 

установлены средства MS Office 2010-2016: Word, Excel, PowerPoint; Prezi, Windows 

MediaPlayer и др. 

6.3. Требования к специализированному оборудованию: нет. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270464
http://www.dw.com/de/themen/s-9077
http://library.rsu.edu.ru/
http://biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://e-learn.rsu.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://ru.wikipedia.org/wiki
http://www.krugosvet.ru/
http://www.themen-neu.de/
http://www.deutsch.info/
http://www.de-online.ru/
http://www.goethe-institut.de/
http://www.spielkiste.de/


 

 

 

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ: не указываются для ФГОС ВО.  

  
8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ для обучающихся по освоению дисциплины 

 

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

Обучение по дисциплине предполагает изучение курса на аудиторных занятиях и в 

ходе самостоятельной работы. Аудиторные занятия проходят в форме практических занятий. 

Самостоятельная работа включает разнообразный комплекс видов и форм работы 

обучающихся. Во время практических занятий обучающиеся работают над произношением 

под контролем преподавателя, рассматривают трудности грамматики иностранного 

(немецкого) языка, выполняя практические упражнения, занимаются практикой 

разговорного общения, составляя диалоги на различные темы, участвуя в ролевых играх, 

дискуссиях, дебатах, учатся работать с письменным и звучащим иностранным (немецкого) 

текстом, а также узнают об особенностях культуры стран изучаемого языка.   

Самостоятельная работа включает разнообразный комплекс видов и форм работы 

обучающихся. Прежде всего, самостоятельная работа включает подготовку к аудиторным 

занятиям, а также к контрольным точкам и экзамену. Обучающимся предлагается 

самостоятельное выполнение практических упражнений по грамматике, фонетике и 

практике речи, а также чтение литературы по изучаемым грамматическим и фонетическим 

темам. Самостоятельная работа включает в себя активную работу над произношением и 

подробный разбор грамматических трудностей иностранного (немецкого) языка. Особое 

внимание следует уделить самостоятельной работе с учебной литературой, обобщению и 

повторению изученного материала. Кроме того, в ходе самостоятельной работы 

обучающиеся обязаны посвящать большое количество времени для работы с лексикой и, 

если необходимо, заучиванию лексического минимума по изучаемым темам в разделе 

практики речи. Подготовка к занятиям осуществляется на основе предложенного 

преподавателем плана, используя рекомендуемую литературу, а также самостоятельно 

найденную информацию (например, в Интернет). В ходе подготовки к занятиям 

рекомендуется составлять план-конспект ответа, записывать возникающие вопросы по теме 

занятия, подбирать наглядный материал по теме (фотографии, проспекты, карты, открытки и 

т.п.). 

Для успешного освоения содержания дисциплины и достижения поставленных целей 

необходимо познакомиться со следующими документами: выпиской из Учебного плана по 

данной дисциплине, основными положениями рабочей программы дисциплины, календарно-

тематическим планом дисциплины. Данный материал может представить преподаватель на 

вводной лекции или самостоятельно обучающийся использует данные локальной 

информационно-библиотечной системы Института. 

Следует обратить внимание на список основной и дополнительной литературы, 

которая имеется в локальной информационно-библиотечной системе Института, на 

предлагаемые преподавателем ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет». Эта информация необходима для самостоятельной работы обучающегося. 

При подготовке к аудиторным занятиям необходимо помнить особенности каждой 

формы его проведения. 

 

Подготовка к практическому занятию 

При подготовке и работе во время проведения практических занятий следует 

обратить внимание на следующие моменты: на процесс предварительной подготовки, на 

работу во время занятия, обработку полученных результатов, исправление полученных 

замечаний. Перед каждым практическим занятием рекомендуется просмотреть материал 

предыдущих занятий, убедиться, что в учебнике не осталось таких слов, которые были бы не 

знакомы обучающемуся. При необходимости следует использовать словарь.  



 

 

Предварительная подготовка к практическому занятию заключается в изучении 

теоретического материала в отведенное для самостоятельной работы время, ознакомление с 

инструктивными материалами с целью осознания задач практического занятия, техники 

безопасности при работе с приборами, веществами. При подготовке к фонетической части 

занятий следует прослушать соответствующий аудиоматериал, повторяя за диктором. Кроме 

того, рекомендуется записывать свой голос на диктофон, сравнивать свою запись с записью 

речи носителя языка, исправлять ошибки. Готовясь к практической грамматике, необходимо 

внимательно прочитать правила, описанные в учебнике, при необходимости привлекая 

дополнительную литературу, а затем выполнить предложенные практические упражнения, 

комментируя применённые правила. При подготовке к практике речи от обучающихся 

ожидается самостоятельная работа с учебником и дополнительной литературой, особое 

внимание при подготовке следует уделить репетиции известных заранее устных заданий 

(например, монологи или диалоги на данные темы 

Работа во время проведения практического занятия включает несколько моментов: 

1. консультирование обучающихся преподавателями с целью предоставления 

исчерпывающей информации, необходимой для самостоятельного выполнения 

предложенных преподавателем задач; 

2. самостоятельное выполнение заданий согласно обозначенной учебной программой 

тематики. 

Обработка, обобщение полученных результатов практического занятия проводиться 

обучающимися самостоятельно или под руководством преподавателя (в зависимости от 

степени сложности поставленных задач). В результате оформляется индивидуальный отчет. 

Подготовленная к сдаче на контроль и оценку работа сдается преподавателю. Форма 

отчетности может быть письменная, устная или две одновременно. Главным результатом в 

данном случае служит получение положительной оценки по каждому практическому 

занятию. Это является необходимым условием при проведении рубежного контроля и 

допуска к зачету и/или экзамену. При получении неудовлетворительных результатов 

обучающийся имеет право в дополнительное время пересдать преподавателю работу до 

проведения промежуточной аттестации. 

Подготовка к зачету 

К зачету необходимо готовится целенаправленно, регулярно, систематически и с 

первых дней обучения по данной дисциплине. Попытки освоить дисциплину в период 

экзаменационной сессии, как правило, показывают не слишком удовлетворительные 

результаты. 

При подготовке к зачёту обратите внимание на выполнение практических заданий на 

основе теоретического материала. Также необходимо убедиться в том, что лексический 

минимум по темам в полной мере освоен, и обучающийся может вести диалог и составлять 

монолог в рамках предложенных тем. Важным аспектом в подготовке к зачету является 

ведение лингвострановедческого словаря, вписывание в него реалий, страноведческой 

лексики, названий и т.п. с разъяснениями. Где возможно, проводить сравнительно-

сопоставительный анализ русских и немецкоязычных реалий и понятий. 

После предложенных указаний у обучающихся должно сформироваться четкое 

представление об объеме и характере знаний и умений, которыми надо будет овладеть по 

дисциплине. 

 

 



 

 

9. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ,  

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И 

ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ 

 

Информационные технологии: 

1.  Мультимедийные презентации на практических занятиях. 

2. Использование онлайн ресурсов при организации видеопросмотров и чтения 

по отдельным темам дисциплины на сайте http://youtube.com.    

 

ИТ обработки данных 

1. Консультирование обучающихся преподавателем вне аудиторных занятий 

посредством электронной почты и социальной сети «ВКонтакте». 

 

10. ТРЕБОВАНИЯ К ПРОГРАММНОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

 

№
 п

/п
 

Наименование 

раздела учебной 

дисциплины 

(модуля) 

Наименова

ние  

программы 

Тип программы 
Вид лицензии 

Платное  

/ свободно  

распространяе

мое 

Расчетн

ая  

Обучающ

ая 

Контролирую

щая 

1 2 3 4 5 6 7 

       

       

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://youtube.com/


 

 

Приложение 1 

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ 

АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ 

 
№ 

п/п 

Контролируемые разделы (темы) 

дисциплины (результаты по 

разделам) 

Код контролируемой 

компетенции (или её 

части) 

Наименование 

оценочного средства 

1. Немецкий язык и культура ОПК-1 ОПК-3 ПКВ-1 Зачет 

2. Музыка немецкоговорящих 

стран 

ОПК-1 ОПК-3 ПКВ-1 Зачет 

3. 
Изобразительное искусство 

ОПК-1 ОПК-3 ПКВ-1 Зачет 

4. Краткая ретроспектива 

немецкого кино 

 

ОПК-1 ОПК-3 ПКВ-1 Зачет 

5. 
Молодежная культура 

 

ОПК-1 ОПК-3 ПКВ-1 Зачет 

 

 

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ ПО УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЕ  

 
Индекс 

компетенции 

Содержание 

компетенции 

Элементы  

Компетенции 

Индекс  

элемента 

ОПК-1 готовность 

осуществлять 

профессиональную 

коммуникацию в 

устной и письменной 

форме на русском и 

иностранном языках 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

Знать 

правила профессиональной 

коммуникации в устной форме на 

немецком языке;  

ОПК-1 З1 

правила профессиональной 

коммуникации в письменной форме 

на немецком языке;  

ОПК-1 З2 

задачи профессиональной 

деятельности на немецком языке.  

ОПК-1 З3 

Уметь 

употребляет грамотно построенные 

речевые конструкции, интонационно-

выразительные средства; 

ОПК-1 У1 

демонстрирует большую 

вариативность использования 

лексических средств в 

профессиональной коммуникации; 

ОПК-1 У2 



 

 

демонстрирует умение 

устанавливать и поддерживать 

интерес у оппонентов в 

профессиональной сфере; 

ОПК-1 У3 

Владеть 

навыками осуществления 

профессиональной коммуникации в 

устной форме на немецком языке для 

решения задач профессиональной 

деятельности; 

ОПК-1 В1 

навыками осуществления 

профессиональной коммуникации в 

письменной форме на немецком 

языке для решения задач 

профессиональной деятельности. 

ОПК-1 В2 

ОПК-3 Готовность 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательного 

процесса и 

социальными 

партнерами, 

руководить 

коллективом, 

толерантно 

воспринимая 

социальные, 

этноконфессиональные 

и культурные различия 

Знать 
правила взаимодействия с 
участниками образовательного 
процесса на немецком языке; 

ОПК-3 З1 

правила взаимодействия с 

социальными партнерами на 

немецком языке; 

ОПК-3 З2 

способы руководства коллективом, 

толерантно воспринимая 

социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия. 

ОПК-3 З3 

Уметь 

следовать правилам взаимодействия 

с участниками образовательного 

процесса на немецком языке; 

ОПК-3 У1 

уметь выполнять правила 
взаимодействия с социальными 
партнерами на немецком языке; 

ОПК-3 У2 

осуществлять руководство 
коллективом, толерантно 
воспринимая социальные, 
этноконфессиональные и 
культурные различия. 

ОПК-3 У3 

владеть  

навыками взаимодействия с 

участниками образовательного 

процесса и социальными 

партнерами на немецком языке; 

ОПК-3 В1 

навыками руководства 

коллективом, толерантно 

воспринимая социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия. 

ОПК-3 В2 

ПКВ-1 готовность к 

проявлению 

межкультурной 

компетенции в 

профессиональной 

Знать 

ценности и представления, 

присущие культурам стран 

изучаемых иностранных языков;  

ПКВ-1 З1 

основные различия концептуальной ПКВ-1 З2 



 

 

деятельности 

(педагогической, 

методической, научно-

исследовательской) 

и языковой картин мира носителей 

русского и немецкого языка; 

источники возникновения 

конфликтных ситуаций в 

межкультурной коммуникации; 

ПКВ-1 З3 

Уметь 

использовать ценности и 

представления, присущие 

культурам стран изучаемых 

иностранных языков, в процессе 

профессиональной коммуникации;  

ПКВ-1 У1 

описывать новые явления и 

процессы в общественной, 

политической и культурной жизни 

иноязычного социума; 

ПКВ-1 У2 

разрабатывать методики 

преодоления конфликтных 

ситуаций в межкультурной 

коммуникации; 

ПКВ-1 У3 

Владеть 

навыками осуществления 

межкультурного взаимодействия в 

соответствии с нормами и 

правилами, принятыми в культуре 

изучаемого языка;  

ПКВ-1 В1 

навыками выявления и устранения 

причин дискоммуникации в 

конкретных ситуациях 

межкультурного взаимодействия. 

ПКВ-1 В2 

 

 

КОМПЛЕКТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ (ЗАЧЕТ) 

 

№ Содержание оценочного средства Индекс 

оцениваемой 

компетенции и ее 

элементов 

 Темы для устного ответа  

1. Немецкий язык и культура ОПК-1 З1 

2. Страна поэтов и мыслителей. ОПК-1 З2 

3. Немецкая классика. ОПК-1 З3 

4. Немецкая романтика. ПКВ-1 З1 

5. Великие писатели ХХ века. ПКВ-1 З2 

6. Литература периода объединения Германии. ПКВ-1 З3 

7. Современные немецкие писатели. ОПК-1 У3 

8. Музыка немецкоговорящих стран ПКВ-1 У2 

9. От миннезанга до бардов: В. Фон дер Фогельвайде и Вольф 

Бирманн. 

ОПК-1 В1 

10. Столпы немецкой классической музыки  ОПК-1 В2 

11. Моцарт ПКВ-В1 

12. Бах ОПК-3 З1 



 

 

13. Бетховен ОПК-3 З2 

14. Вагнер ОПК-3 З3 

15. Современная немецкая музыка ПКВ-1 З1 

16. Музыка немецкоговорящих стран ПКВ-1 З1 

17. Изобразительное искусство. Искусство средневековья. ОПК-1 З2 

18. Искусство романтизма. На рубеже веков. ПКВ-1 З3 

19. Искусство ХХ века. Современное искусство. ОПК-3 У2 

20. Культовые немецкие режиссеры. ПКВ-1 У1 

21. Фильмы – лауреаты международных премий. ПКВ-1 У2 

22. Мой любимый немецкий фильм. ПКВ-1 У3 

23. Берлинале. ОПК-1 В1 

24. Молодежная культура. Молодежный сленг. Комиксы ПКВ-1 З1 

25. Граффити. Хип-хоп, брейк-данс и поэтри-слэм. ОПК-3 В2 

 

 

Формы промежуточного контроля успеваемости 

Контроль усвоения материала курса предусмотрен в форме зачета, 

предполагающего  

 Устный ответ на вопрос по изученной тематике; 

 Доклад-презентацию о мире немецкого языка. 

 

 

Критерии оценки 

Оценивание обучающегося на зачете 
Оценка 

(национальная, 

пятибалльная) 

Требования к знаниям 

Отлично (5) 

Обучающийся глубоко и прочно усвоил 

программный материал по данной теме, владеет 

соответствующим запасом лексики, свободно и без 

ошибок оперирует изученными грамматическими 

конструкциями, имеет необходимые 

произносительные навыки, способен вести беседу с 

преподавателем на испанском языке, логично и 

содержательно излагает свою точку зрения, не 

испытывает затруднений в понимании немецкой 

речи на слух. 

Хорошо (4) 

Обучающийся твердо знает пройденный лексико-

грамматический материал, может применять его 

для решения коммуникативных задач, имеет 

необходимые произносительные навыки, способен 

вести беседу с преподавателем, не допуская 

существенных ошибок в речи, логично излагает 

свою точку зрения, не испытывает значительных 

затруднений в понимании  немецкой речи на слух. 

Удовлетворительно               

(3) 

Обучающийся имеет знания только базового 

лексико-грамматического материала, но не усвоил 

его деталей,  допускает ошибки в речи, неточности, 

его речь имеет отдельные фонетические 

недостатки, испытывает затруднения в оформлении 

высказываний, а также в понимании немецкой речи 



 

 

Оценка 

(национальная, 

пятибалльная) 

Требования к знаниям 

на слух. 

Неудовлетворительно 

(2) 

Обучающийся  не знает значительной части 

программного материала, допускает грубые 

грамматические ошибки в речи, показывает 

скудный лексический запас, его речь изобилует 

фонетическими ошибками, испытывает серьезные 

речевые затруднения в беседе с преподавателем, а 

также в понимании немецкой речи на слух. 

 

Перевод пятибалльных оценок в «зачтено / не зачтено» 

Оценки удовлетворительно, хорошо и отлично соответствуют – «зачтено». 

Оценка неудовлетворительно соответствует – «не зачтено». 

 
 


